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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 

Pursuant to Public Law 89—497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

“. . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
 evidence . . . of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be,  
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof.” 



 

 

 
 

 

 

 

TURKEY
 

Weapons: Proliferation 


Agreement signed at Ankara June 14, 2005; 

      Entered into force June 9, 2008. 


With exchange of notes. 




AGREEMENT 

BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE 


REPUBLIC OF TURKEY AND 

THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA 


REGARDING COOPERATION TO FACILITATE THE PROVISION OF ASSISTANCE 

FOR NONPROLIFERATION PURPOSES 


The Government of the Republic of Turkey (hereinafter referred to as "Turkey") and the 
Government of the United States of America (hereinafter referred as "the United States"), 
collectively referred to as "the Parties": 

Recognizing the interests of Turkey and the United States in cooperating to facilitate the 
provision of economic, technical and related assistance to prevent the proliferation of weapons 
of mass destruction (WMD) and missile delivery systems, and related dual-use commodities and 
technology and to control the transfers of such items to end-users and end uses of proliferation 
concern; 

Recognizing that effective export control and border security systems are essential to 
control the spread of WMD, missile delivery systems, and related dual-use commodities and 
technology, and to control the transfers of such items to end-users and end uses of proliferation 
concern; 

Noting that, in furtherance of such cooperation, the United States intends to provide 
assistance to Turkey, free of charge, which may take the form of services, database, software, 
training, or the provision of equipment, commodities, supplies and technology; 

Have agreed as follows: 

I. SCOPE OF COOPERATION 

(a) The purpose of this Agreement is to strengthen cooperation between the Parties and 
to support Turkey's efforts to enhance its national export control system, law enforcement, and 
border security to prevent, deter, detect and interdict illicit trafficking 
in WMD, missile delivery systems, and related dual-use commodities and technology. 

(b) For Turkey, the coordinating office for this Agreement shall be the Ministry ofl 
Foreign Affairs, General Directorate for International Security Affairs. For the United 
States, the coordinating office for this Agreement shall be the Department of State 
Bureau of Nonproliferation. Each Party may change its coordinating office upon written 
notice to the other Party. 

l ( c) 
I 

The Parties, or ministries or agencies of the Parties, may enter into implementing 
agreements or arrangements to accomplish the purposes of this Agreement in 
coordination with the respective coordinating offices. The terms of this Agreement shall 
apply to any assistance provided pursuant to such implementing agreements and 
arrangements and to all related activities and personnel. 



(d) The amount and type of assistance to be provided by the United States under this 
Agreement (including the technical requirements for any materials or equipment) shall 
be determined by the United States with due regard to Turkey's needs and requirements. 

(e) The Parties shall cooperate in determining what assistance is needed and shall 
facilitate the implementation of such assistance. 

(f) For purposes of this Agreement, the term "weapons of mass destruction" shall mean 
nuclear weapons and other nuclear explosive devices, chemical weapons, biological 
weapons, and radiological weapons. 

II. TAXES AND OTHER CHARGES 

The services, database, software, training, equipment, commodities, supplies, and technology 
that are provided free of charge within the scope of this Agreement shall not be subject to the 
imposition of taxes (including value added tax, special consumption tax) or duties (including 
stamp duty) within the territory of the Republic of Turkey. 

III. REVIEW OF USE OF ASISTANCE 

Upon reasonable request, representatives of the United States will be permitted to monitor the 
use of any assistance provided under this Agreement, at sites of its location or use during the 
period of this Agreement. The coordinating offices shall consult in order to determine the 
context, conditions and modalities of such monitoring. 

IV. USE OF ASSISTANCE 

Turkey shall use all services, database, software, training, equipment, commodities, supplies and 
technology provided under this Agreement solely for the purposes specified in this Agreement 
or for such purposes as may otherwise be mutually agreed to in writing in advance by the 
Parties. 

V. NON-TRANSFER, NON-DISCLOSURE 

(a) Information obtained from either Party as a result of the technical assessment and 
implementation, and any other technical information or technology, of the 
assistance provided under this Agreement shall not be disclosed to a third party without the priorj 
written consent of the other Party. j 

(b) Unless the written consent of the United States has been first obtained, Turkey shall I 
not transfer title to, or possession of, any services, training, equipment, commodities, supplies! 
and technology provided by the United States pursuant to this Agreement, to 
anyone not an officer, employee, or agent of Turkey, and agrees to take reasonable steps 
to maintain the security of such items. 



(c) The limitation of transfer of title and possession of articles, components and associated 
support material, related training or other services (including plans, specifications, or 
information), or technology shall remain in effect for the duration of this Agreement. When this 
Agreement is terminated, the coordinating offices for the Parties shall consult regarding the 
disposition of such equipment, commodity, supply or technology. If the United States requests 
that such equipment, commodity, supply, or technology be returned, Turkey shall return the 
items, provided that the United States agrees to pay the relevant expenses for such return. 

VI. DISPUTE RESOLUTION 

Any disputes arising out of the interpretation or implementation of this Agreement shall be 
resolved through consultations between the Parties. 

VII. ENTRY INTO FORCE 

This Agreement shall enter into force on the date of the last written notification that the Parties 
have fulfilled the national procedures required for its entry into force. It shall remain in force for 
three years and shall be automatically prolonged for periods of one year, unless terminated by 
either Party upon giving six months written notice to the other. 

Done at Ankara, in duplicate, in Turkish and English languages, both texts being equally Iauthentic, this 14th day of June, 2005. 

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF 

THE REPUBLIC OF TURKEY THE UNITED STATES OF AMERICA 


Ambassador Ali Tu gan 
Undersecretary of th Mi 
of Foreign Affairs 

Ambassador Eric Edelman 



TURKiYE CUMHURiYETi HUKUMETi iLE AMERiKA BiRLm~iK DEVLETLERi 

HUKUMETi ARASINDA YA YILMANIN ONLENMESi AMA<;LARINA YONELiK 

YARD IM SAGLANMASININ KOLA YLASTIRILMASI i<;iN iSBiRLiGiNE iLiSKiN 


ANLASMA 


Tiirkiye Cumhuriyeti Htiktimeti (bundan boyle "Ttirkiye" olarak tammlanacaktu) ile 
Amerika Birle~ik Devletleri Htiktimeti (bundan boyle "Birle~ik Devletler" olarak 
tan1mlanacaktu), ikisi birlikte "Taraf Devletler" : 

Kitle imha Silahlan (KiS) ve fiize folatma sistemleri ile bunlarla baglantih c;ift
kullammh malzemeler ve teknolojinin yayilmasmm onlenmesi ve bu ttir malzemenin yayilma 
konusunda endi~e verici son kullan1cilara ve son kullan1mlara transferlerinin denetim altma 
ahnmas1 ic;in ekonomik, teknik ve ilgili diger yard1mlarm saglanmasmm kolayla~tmlmas1 
konusunda i~birligi yap1lmasmm, Ttirkiye ile Birle~ik Devletler'in pkarma oldugunu 
tan1yarak; 

Etkin ihracat kontrol ve sm1r gtivenlik sistemlerinin; KiS'lerin, fiize firlatma 
sistemlerinin, baglant1h c;ift-kullammh malzeme ve teknolojinin yayilmasmm kontrol 
edilmesi ile bu ttir malzemenin yayilma konusunda endi~e verici son kullan1c1lara ve son 
kullammlara transfer edilmesinin denetim altma almmasmda elzem oldugunu tamyarak; 

Boyle bir i~birliginin ilerletilmesinde, Birle~ik Devletler'in Ttirkiye'ye, hizmetler 
veritaban1, bilgisayar yaz1hm1, egitim veya arac;-gerec;, malzemeler, tahsisat ve teknoloji 
tedariki ~eklinde, bedelsiz yard1m saglama niyetinde oldugunu not ederek; 

A~ag1daki konularda anla~maya varm1~lardu : 

I. i~BiRLiGiNiN KAPSAMI 

a) Anla~manm amac1; taraflar arasmdaki i~birliginin gtic;lendirilmesi ve Ttirkiye'nin, 
KiS'lerin, fiize firlatma sistemlerinin ve baglant1h c;ift-kullan1mh malzeme ve teknolojinin 
yasad1~1 ticaretinin engellenmesi, caydmlmas1, tespit edilmesi ve onlenmesine yonelik olarak 
ulusal ihracat kontrol sistemini, kolluk uygulamalanm ve s1mr gtivenligini takviyeye yonelik 
c;abalannm desteklenmesidir. 

b) Ttirkiye bakimmdan, Anla~manm e~gtidtim makam1, Ttirkiye Cumhuriyeti D1~i~leri 

Bakanhg1 Uluslararas1 Gtivenlik i~leri Genel Mtidtirltigti olacaktu. Birle~ik Devletler 
bak1mmdan ise, ABD D1~i~leri Bakanhg1 Yayilmanm Onlenmesi Bilrosu'dur. Her iki Taraf 
Devlet, birbirlerine yaz1h bildirimde bulunmak suretiyle kendi e~gtidtim makamm1 
degi~tirebilir. 

c) Taraflar veya taraflarm bakanhklan ya da kurumlar1, kendi e~gtidtim makamlar1yla irtibat 
halinde, bu Anla~manm amac;lannm yerine getirilmesine yonelik uygulama anla~malar1 veya 
dtizenlemeler yapabilirler. Bu ttir uygulama anla~malan veya diizenlemeler c;erc;evesinde 
saglanan herhangi bir yard1ma ve baglantlh biittin .faaliyetler ile personele, bu Anla~manm 
hiikiimleri uygulamr. 
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d) Bu Anla~mayla Birle~ik Devletler tarafmdan saglanacak yard1mm (herhangi bir malzeme 
veya tecyhizat icyin teknik gereksinimleri de icyeren) miktar1 ve tiiril, Tiirkiye'nin ihtiyacy ve 
gereksinimleri tam olarak goz oniinde bulundurularak Birle~ik Devletler tarafmdan belirlenir. 

e) Taraflar, ne tiir bir yard1ma ihtiyacy duyuldugunu i~birligi halinde tespit edecek ve bu 
yard1mm uygulanmasm1 kolayla~ttracaklard1r. 

f) Bu A nla~manm amacylar1 bak1mmdan, "kitle imha silahlar1" terimi; niikleer silahlar ile 
diger niikleer patlay1c1 ayg1tlar, kimyasal silahlar, biyolojik silahlar ve radyolojik silahlar 
anlamma gelmektedir. 

II. VERGiLER VE DiGER MALi YUKUMLULUKLER 

Bu Anla~ma kapsammda iicretsiz olarak saglanan hizmetler, veri taban1, bilgisayar yaz1hm1, 
egitim, aracy-gerecy, malzemeler, tahsisat ve teknoloji, Tiirkiye Cumhuriyeti iilkesinde 
uygulanan (katma deger vergisi ve ozel tiiketim vergilerini de kapsayan) vergilere veya 
(damga vergisini de kapsayan) harcylara tabi olmayacakttr. 

III. YARDIM KULLANIMININ GOZDEN GE<;iRiLMESi 

Makul talep iizerine, Birle~ik Devletler temsilcilerinin, bu Anla~ma cyercyevesinde saglanan 
herhangi bir yard1mm kullan1mm1, Anla~manm yiirilrliikte bulundugu silre icyinde, yard1mm 
bulunduruldugu veya kullamld1g1 yerde izlemesine izin verilir. E~giidilm makamlar1, boyle bir 
izleme mekanizmasmm kapsam1, ko~ullar1 ve yontemlerinin b elirlenmesi i cyin dan1~malarda 
bulunacaklard1r. 

IV. YARDIMIN KULLANILMASI 

Tilrkiye, bu Anla~ma cyercyevesinde saglanan biitiin hizmetler, veri tabam, bilgisayar yaz1hm1, 
egitim, aracy-gerecy, malzemeler, tahsisat ve teknolojiyi sadece bu Anla~mada belirlenen 
amacylar veya Taraflarm, onceden, iizerinde yaz1h olarak uzla~acaklar1 benzer hedefler icyin 
kullanacakttr. 

V. DEVREDiLEMEZLiK, MAHREMiYET 

a) Bu anla~ma <;en;evesinde saglanan yard1ma ili~kin olarak, teknik degerlendirme ve 
uygulama sonucunda her iki Tarafm birbirlerinden elde ettigi bilgiler ile diger herhangi bir 
teknik bilgi ve teknoloji, diger Tarafm onceden yaz1h nzas1 olmadan iicyiincii bir tarafa 
aktar1lamaz. 

b) Tiirkiye, Birle~ik Devletlerin yaz1h nzasm1 onceden almadan, Birle~ik Devletler tarafmdan 
bu Anla~manm ardmdan saglanacak herhangi bir hizmetin, egitimin, aracy-gerecin, 
malzemenin, tahsisatm ve teknolojinin kullan1m veya elde bulundurma hakkm1, Tilrkiye'nin 
bir memuru, 9ah~an1 veya temsilcisi d1~mdaki herhangi birine devredemez. Tiirkiye bu tiir 
malzemelerin giivenliginin saglanmas1 konusunda makul onlemleri almaya nza 
gostermektedir. 

c) Malzemelerin, parcyalann ve destek tecyhizatmm, bunlarla baglant1h egitim ve diger 
hizmetlerin (planlar1, tarifnameleri veya bilgileri de kapsayan) veya teknolojinin 
devrolunmasma yonelik s1mrland1rma, bu Anla~manm yiirilrliikte bulundugu sure i9in ge9erli 
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olacaktlf. Bu Anla~ma sona erdiginde, taraflarm e~gudiim makamlar1, sozkonusu aray-gerey, 
malzeme, tahsisat veya teknolojinin tasfiye edilmesiyle ilgili olarak dam~malard 

·bulunacaklardir. Birle~ik Devletler'in bu aray-gerey, malzeme, tahsisat veya teknolojinin ge 
verilmesini istemesi durumunda, geri gonderilme iyin gereken masraflarm Birle~ik Devletle 
tarafmdan odenmesi ko~uluyla, Turkiye bahsekonu malzemeyi geri gonderecektir. 

VI. UYU~MAZLIGIN <;OZUMU 

Bu Anla~manm yorum ve uygulanmasmdan kaynaklanan herhangi bir uyu~mazhk, Taraflar1 
birbirleriyle dan1~malarda bulunmalan yoluyla yozumlenecektir. 

VII. YURURLUGE GiRME 

Bu Anla~ma, Taraflarm, Anla~manm yururluge girmes1 lylll gerekli ulusal prosedfulerin 
tamamlam1~ olduguna dair son yaz1h bildirimleri yek digerine gonderdikleri tarihte yfuilrluge 
girecektir. Anla~ma il<; yil yururlilkte kalacak ve bu surenin hitammda, taraflardan biri 
digerine Anla~manm sona erdirilmesi iyin 6 ay onceden yaz1h bildirimde bulunmad1kya bir 
yilhk sfuelerle otomatik olarak uzatilacaktlf. 

14 Haziran 2005 tarihinde, Ankara'da, Turkye ve ingilizce dillerinde, her bir metin e~it olarak 
geyerli olacak ~ekilde yapilm1~tir. 

TURKiYE CUMHURiYETi AMERiKA BiRLE~iK DEVLETLERi 
HUKUMETi ADINA HUKUMETi ADINA 

Buyilkelyi Ali Tuy Buyilkelyi Eric Edelman 
Di~i~leri Bakanhg1 Muste~an 
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132 

The Embassy ofthe United States ofAmerica presents cmnplirnents to the 

Min1stry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey and ackno\vledges receipt of 

Ministry's no.2005JUSGY/525829, dated December 14, 2005, concerning a 

proposed change to title of the Government of the 

Republic of Turkey and the Government the United States of America Regarding 

Cooperation to Facilitate the Provision for Non-Proliferation Purposes" 

signed in Ankara on June 14, 2005. 

The Embassy is pleased to· Ministry that the United States concurs 

with the Ministry's proposal to effect this of the first page 

each text of with a page the ne\v title. However, 

the Emha..:;sy's proposal the new English-language 1it!e is slightly different than 

that proposed in the Ministry's Note and would read as follmvs: 

"Agn:ement Between the Government Republic ofTurkey and the 

Govemmcnt of the States to the 

of of 

Destruction" 

DIPLOMA1"1C NOTE 



2 


"Tilrkiye Cumhuriyeti Huklimcti ile Amerika Birle5tik Devletlcri Hukilmeti Arasmda 

Kitle lmha Silahlarmm Yaydmasmm <)nlenmesi Amavlarma Yoneiik Y ardun 

Saglanmasmm Kolayl~tmfmas1 ir;in i~birligi11e ili~kin Anla;;mtl'' 

If the Government ofthe Republic of Turkey concurs \Vith this proposal. the 

Embassy further proposes that this note, together with the Ministry's reply shall 

confirm the aforesaid change in the title of the Agreement 

The Embassy of the United States of America avails itself0fthis opportunity 

.to renew to the Ministry of Foreign Affairs the assurances of it.s m~[tle:st 

consideration. 

Embassy of the United States ofAmerica, 

Ankara. Janm1ry 30, 2006. 



2006/USGY/68331 

The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey presents its compliments to 
the Embassy of the United States of America and with reference to its Nute No: 132, dated 
January 30, 2006, concerning approval of a suggested amendment to the title of the 
"Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the Government of the 
United States ofAmerice Regarding Cooperation to FacilitaJe the Provision ofAssistancefor 
Non-Proliferation Purposes", has the honour to inform the Embassy that the Ministry concurs 
with the proposal of the Embassy regarding the new suggested Engli:sh-Janguage .title of the 
above-mentioned Agreement 

The Ministry hereby confirms. its understanding that the change in title of the said 
Agreement shall be effectuated with the delivery of this Note. The new title of the Agreement 
shall thus read as follows: 

mTurkish: 
"Tiirkiye Cumhmiyeti Hukumeti ile Amerika Bid~ik Devletleri Hiikllineti Arrunnda Kitle 
imha Silahlanmn Yay1lmasmm Onfenmesi Amru;lanna YOneUk Yard1m Saglanmas.mm 
Kolayi~tmlmas11iyin 1~birli~ine lli~kinAnl~ma" 

In English: 

"Agreement Between the Government of the Republic of Turkey and the Government <>f the 

United States of America Regarding Cooperation to Facilitate the PrQvision of Assistance for 

Preventing the Proliferation of Weapons ofMass Destruction" 


The Ministry of Foreign Affairs of the Republic of Turkey. avails itself of this 
opportunity to renew to ;the Embassy of the United States of America, the assurances of its 
highest consideration. 

Embassy of the United States of America 

• 111 M 

MelvinCM
Text Box

http:Saglanmas.mm



